
érintkezni, ő is nagyon lovagias ember 

sőt még azt sem kivánjuk saját pártunk 
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A ROHONCZY-ÜGY. 

(V.) Rohonczy képviselő ur megté- 
vedt. O egy nagyon lovagias társadalmat 
akarna látni, egy nagyon lovagias kor- 
mányt akarna támogatni, nagyon lovagi- 
as és becsületes vállalkozókkal akarna 

akarna lenni, s mindezt azonképen véli a 
legczélszerübben keresztül vihetni: ha az 
ellentábor által felhagyja magát izgat- 
tatni saját tábora ellen, s az ellen tábor 
tapsai és ujjongásai közt saját táborának 
rohan, s elkezdi saját vezéreit kasza- 
bolni. 

Ezt lovagiasságnak tartja ! 
Ne gondolja azonban bár ki is, hogy 

mi ezen megjegyzéseinket azért tesszük, 
mert Rohonczy Gedeon képviselő egyik, 
vagy másik miniszterium cselekedeteit 
nem főöltétlenül helyesli. Annyira még nem 
vagyunk, hogy saját pártunk képviselői- 
től oly mamelukságot követeljünk, mint 
az ellenzék követel az övéitől. Mert ott 
merne csak valaki igy lépni fel az ő 
ártja ellen, mint azt Rohonczy tette; 

képviselőitől, hogy oly tárgyaknál, mint 
ezek is, saját pártja eljárását akár a saj- 
tóban, akár a házban, birálat alá ne ve- 
gye, csak arra vigyázzon mindig és at- 
tól regtegjen mindig: hogy az ellen- 
zék megne tapsolja őt ezért, 
mert akkor már rosz úton jár és akkor 
már nem az észlelt hibák ellen, hanem 
pártja ellen működik. Már akkor akara- 
ta ellen Coriolánná változott s bár testi- 
leg saját pártjának sorai közt áll, szelle- 
mileg az ellenzék sorai közt harczol, sa- 
ját pártja ellen. 

Es vegye figyelembe ezen tanácsun- 
kat, bármely képviselő, állván az bár- 
mely párton: miszerint beszédeivel az el- 
lenpárt részéről tapsot aratni ne igyekez- 
zen, mert az nem dicsőség soha és nem 
kell hozzá sem ész sem tudomány, csak 
kötelesség és kiméletlenség saját pártja 

senki; hanem saját pártjának tapsait, azt 
igen is, dicsőségnek tarthatja, mert mig 
az ellenzék tapsa mindig azt jelzi, hogy 
azon ügynek, melynek szolgálni akar, ár- 
tott - saját pártjának tapsa mindig azt 
jelzi: hogy használt. 

Es ne higyje Rohonczy képviselő ur, 
hogy mindazokat, melyeket ő az ellen- 
zék ujjongásai közt elmondott, más han- 
gon és más modorban el nem mondhatta 
volna a nélkül, hogy a lovagiasság hité- 
ben lovagiatlanságot ne kövessen el sa- 
ját pártja és barátai ellen. Abban pedig 
igen téved a t. képviselő ur, ha azt hi- 
szi, hogy van kormány a világon, mely 
mindezt a szerint legyen képes ellenőriz- 
ni, hogy visszaélés ne történjék, akar ná- 
lunk, akar másutt: de legjobban téved, 
ha azt hiszi, hogy ama két párton, mely 
két párt őt tapsaival megt sztelte, kényel- 
mesebben érezné magát. Mert ugyan, 
hogy türné meg a Rohonczy Gedeon be- 
esületes nyilt lelke, hogy egy párt az 
intrikát válassza kormányra jutása fegy- 
vereül, mint a habarék, mely kiküldi 
Somssich Pált, hogy mondjon egy 
beszédet, mely Szapáryt elhizeleg- 
hetné Tisza mellől, hogy a becsületé- 
ben megsértett pénzügyminiszter indig- 
nalódva lép föl és indignálódva utasit 
vissza minden oly feltevést: hogy őt ta- 
lán nemtelen hizelgésekkel meg lehetne 
nyerni és Tisza ellen forditani. És ha 
felundurodva szól Rohonczy a Tiszasza- 
bályozási dolgokról, mint türhetné el az 
ilyen nemtelen intrikákat, s hogy marad- 
hatna egy oly párt sorai közt egy órát ? 

Vagy mit szólna Rohonczy a füg- 
getlenségi párt azon diszes magatartásá- 
hoz, miszerint még eldicsekszik vele, hogy 
Németh Berczi nem politikai indokból 
sértette meg Tiszát, hanem mert Sza- 
párynak akart vele hizelegni! 

Ott ott! Oda kellene csak Rohon- 
ezynak menni, hogy futva fusson ki So- 
domából és Gomorából, nem tekintvén 
még hátra se! 

Hát épen azért mondjuk neki: be- 
csülje meg a pártot, melyen ül. Kimond- 
hatja azért, a mi nem jól van, megróhat- 
ja a mit nem lát rendjén, de magának a 
pártnak és kormánynak megérdemlett hi- 
telét ne igyekezzék elrontani, mert az ő 
számára e kivül más párton nincsen hely, 
és sem ő egy ilyen pártra, sem a párt 
egy olyan tagjára nem lehetne büszke 
. 

sokálg. 

A képviselőház igazságűgyi bizott- 
sága tegnap este ülést tartott, mely a kir. Ku- 
riának országos képviselőválasztási ügyekben 
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való biráskodásáról szóló törvényjavaslatot tár- 
gyalta. A bizottság a törvényjavaslatot általá- 
norságban a részletes tárgyalás alapjául elfo- 
gadta. 

A képviselőház közoktatásügyi bi- 
zottsága tegnap délutáni 5 órakor tartott ülésé- 
ben tárgyalás alá vette a gymnasiumi és reál- 
iskolai oktatásról szóló törvényjavaslatot. Elnök 
Baross Gábor, jegyző Szathmáry György; 
a kormány részéről jelen voltak: Trefort 
Ágoston vallás- és közokt. minister és Szász 
Károly minist. tanácsos. 

Baross Gábor elnök megnyitván az 

ülést, bemutattatott mindenekelőtt a képviselő- 
ház határozata, melylyel az erdélyi ágost. hitv. 
evangelikus egyház consistoriumának a tárgya- 
landó törvényjavaslatra vonatkozó kérvénye, a 
bizottsághoz utasíttatik. Ennek kapcsán jelenti 
elnök, hogy a bizottság utóbbi ülésének határo- 
zatához képest, ugy ezen, mint a bizottsághoz 
utalt többi kérvényeknek, ugyszintén Bausznern 
Guidó inditványának kinyomatása és szétosztása 
iránt intézkedett. 

Trefort Ágoston minister előadja, hogy 
a törvényjavaslat benyujtása óta lefolyt időben 
majdnem minden érdekelt testület nyilatkozott, 
a bizottság tehát minden oldalról teljesen infor- 
málva, és ennek folytán azon helyzetben van, 
hogy a tárgyaláshoz hozzáfoghasson. Kéri is a 
bizottságot, fogna hozzá munkájáboz haladékta- 
lanul s hasson oda, hogy már most a törvény- 
hozás is tárgyalás alá vegye az ügyet, mert az 
eddigi halogatás további folytatása nem férne 
meg a törvényhozás méltóságával. A helyes el- 
járási mód tekintetéből inditványozza, hogy öt 
tagu albizottság küldessék ki, melynek feladata 
legyen: 1) a benyujtott kérvényeket s javasla- 
tokat áttanulmaányozni, az azok s a törvényja. 
vaslat közt fenforgó eltérésekről jelentést tenni; 
2) a realiskolák tekintetében az ujabban tölnie költségvetést; sajátságosnak tarja, hogy atöbb- rült szempontok és tekinteteket megfigyelni; 
8) a technikai természetü kérdésekre nézve szak- 
férfiakat meghallgatni. Ez által az ügy sikeres 
elintézését csakis siettethetni s nem elodázhatni 
véli. 

Bausznern Guidó elfogadja a minister 
inditványát, de arra kéri a bizottságot, válasz. 

iránt. Ezt tehát ne tartsa dicsőségnek 

A SZÁMKIVEEEK. 
Ada Christen rajza. 

(Folytatás.) 

A veres fedelü házban lakott a „zsidó." 
Szép tágas épület volt, körülbelől félig gondo- 
san sárgára festve. A keskeny kis erkélyforma 
folyosó, mely körös körül futott, keményre vert 
agyagból, simábbra volt leverve és sárgábbra 
festve, mint a többi paraszt gunyhóké. Az 

szatócsbolt bejárata felett még czégtábla is 
csüngött Sámuel nevével. 

A tágas szatócsbolt, a parasztok vélemé- 
nye szartut, kik évtizedek óta a zsidónak állan- 
dó vev voltak, mérhetlen kincseket rejtett. 

A zsidónál oda át mindent lehet kap- 
*T mondogattak négy mértföldnyi kerületben. 

nA zsidós-nak hivták annak idején már 
Sámnuel öreg apját is. Ő volt az első, kinek 

megongedték, hogy a faluban jetelepedjék. „A 

csak érett férfi korban vette át a szatócsboltot, 
addig atyjának segédje volt csupán, „A zsidó". 
nak hivták most az unokát is, ki a városból, 
hol a tudományokkal foglalkozott, egyszerre csak haza jött. Megtörve és betegen. Nem panaszolta 

ni 

el senkinek baját, csupán ősz atyjának. Nem sokára ezután átvette a szatócsboltot. Az agg akarta igy. Ennek halála után is ott maradt a faluban. Megfogadta atyjának a rabbi előtt az 
öregnek halálos ágyánál. 

Eveken át magányosan élt már Sámuel, 

csupán egy süket öreg cseléddel s napestig fál 
radott a ház körül. De éjente szakadatlanul ol- 
vasott és irt. Irt sokat és hosszasan. E mellett 
napról-napra halványabb és szikárabb lett, Oly- 
kor összeroskadt ott, a hol állt. 

A nemesi udvar orvosa azt vélte, hogy a 
szegény „számüzött" ifju testben és lélekben 
egyaránt megy tönkre a gőgös, felfuvalkodott 
falusi nép között. Hogy szive, idegei, kedélye 
beteg. Szóval, hogy betegsége mindenütt fész- 
kel, hol az emberi tudomány nem birja kifür- 
készni! 

Egy alkalommal a szegény beteg ifju a 
falu szélén összeesett. Az „egyptomi nőt - a 
hogyan nevezték, - a barna Mirza gunyhója 
előtt ült, mely, mint a vakond barlangja, mé- 
lyen a földbe volt ásva. A czigány leány se- 
gélyére sietett, s reá támaszkodva, nehezen ment 
lakásába. A leány egész éjen át küszöbén ma- 
radt ülve. Nnm aludt, s csak olykor tapasztá 
fülét, a neszre figyelve, az ajtó hasadékára. A 
mint"Sámuel reggel ismét egészségben kijött, a 
leány felugrott s elszaladt. De kis idő mulva 
ismét előjött s azt kérdezte Sámueltől, nem fo- 
gadja-e fel cselédnek? - Az öreg Sára el- 
mondta neki tegnap a mezőn, hogy senki sem 
akar a „zsidónál" szolgálni. Hogy neki már 
igen terhes a dolog, s hogy drága pénzért is 
mity nehezen kapnak a szombat"ra egy-egy 
cselédet. 

Sámuel rá sem nézett a fiatal leányra. 
Komolyan, majdnem szigorral, igy válaszolt : 

- Hová gondolsz Mirza! Egy zsidónál 
egy czigány nő! Azonfelül nemed tunya, tétlen 
faj. Házamban pedig dolgozni kell. Én magam 
is dolgozom, mig csak egy tagom birom, Mun- 

szon az albizottságba egy szász képviselőt is, 
és pedig nem szólót, mert ő a kérdéssel szem- 
ben már határozott állást foglalt, melyet ezentul 
is változatlanul fenntart. 

Zay Adolf is helyesli a minister inditvá. 
nyát, annál inkább, mert abban kettőnek elis- 
merését látja: annak, hogy a bizottság előtt 
levő javaslat beható átdolgozást igényel, és an- 
nak, hogy a kérdés sikeres megoldása a fele- 
kezetek hozzájárulása nélkül képzelhetetlen. De 
ezen utóbbi szempontból szóló ezélszerübbnek 
tartotta volna, ha a minister a felekezeteket és 
szakférfiakat már a törvényjavaslat eléterjesztése 
előtt meghallgatta volna. 

kátlanság rosz gondolatokat szül. Nem szenved 

hetek magam körül dologtalan henyélőket. Eredj 
dolgodra leány! 

Kedvetlenségével a leány kérése felett nö. 
vekedett beszédének sajátságos kiejtése is, s 

egyes hangok élessége is. Beszéde alatt a le- 
ány lassan mozgatta fejét, mint egy jól ismert 
zene hangjaihoz. De ő rá sem nézett. Komoran 
nézett maga elé. 

A betegnek idegessége és ingerlékenysége 
nyilvánult minden mozdulatában. Érezte, hogy 
a czigány leány ragyogó, élénk tüzü szemei 
beesett halvány arczára vannak függesztve, hogy 
durva, feltört, szépen formált kezeire tekintenek, 
melyek majd öltönyének gombjait huzták.von- 
ták, majd pedig az irónt forgatták ide-oda, 
majd pedig hosszu sötét szakállában dultak. 

Mikor jőjjek, nos Sámuel ? - szólt a lány 
tolakodón, s barna karjait az asztal lapjára tá- 
masztá. 

- Eredj - rivalt rá Sámuel ajtót mutatva. 
- Fogadd fel Sámuel - kérte most az 

agg Sára is - fogadd fel nó. Minden szomba.- 
ton egy ezüst huszast kell fizetnünk, hogy a 
szomszéd cseléd tüzet gyujtson. Eltanultad a 
számitást jó uramnak fia? Fogadd fel e leányt. 
Adok neki tisztességes ruhát, s ő házadba jő s 
cseléded lesz ! 

- Hát jöjjön házamba, s legyen az én 
cselédem, - szólt Sámuel kedvetlenül. Itt az 
előpénz leány, Pénzdarabot nyujtott át a leány- 
nak, s félve az idegennek közellététől, hajának 
hosszu lelóggó fürteit simitgatá s maga elé bá- 
mult az asztalra, mintha nem is ő lenne az, a 
ki a lánynyal beszél. Mirza még mind ott állt 
az asztal másik oldalán s alólról kacsintott fel. 
felé a halovány ifju arczába. Hirtelen hangosan 

zését, mely szerint a miniszter inditványa arra 

Hoffmann Pál hozzájárul az inditvány- 
hoz, bár czélszerübbnek tartotta volna a bead- 
ványok tanulmányozását egy referensre bizni, 
azt pl. az igazságügyi bizottság teszi, a mi 
gyorsabban vezet czélhoz. Zay azon megjegy- 

vall, hogy a kormány javaslatát, kellőleg meg 
nem fontolta, helyteleniti, s ugy véli, hogyha 
valami hiba terhelheti a minisztert, az inkább a 

Kolozsvár, cs 

tulságos aggályosság lehet, s most legalább ki- 
vánatos, hogy a kormány intentióját, bár min- 
den arra érdemes kivánatom figyelembevételével, 
a legnagyobb erélylyel igyekezzék megvalósi- 
tani. 

Baross Gábor elnök constatálván, hogy 
a bizottság a miniszter javaslatát egyhangulag 
elfogadja, s a kiküldendő albizottságot újból fi- 
gyelmeztetvén a feladat rendkivül komaoly fon- 
tosságára, felhivja a bizottságot a választás meg- 
ejtésére. A 

Bárczay Ődön inditványozza, hogy az 
albizottságnak azon utasitás is adassék, mely 
szerint a kérvényeket benyujtó testületeket is 
felhivja, hogy képviselőt küldjenek ki, a bizott. 
sággal érintkezni fog. 

Elnök azon megjegyzése után, hogy en- 
nek módját az albizottságra kell bizni, s elnök 
inditványa nyomán az albizottság Michl Jakab, 
Mikó Bálint, Kovács Albert, Zay Adolf és 
Hegedüs László biz. tagokból alakittatott 
meg; elnök és jegyző szintén helyet foglalnak 
benne. ; " i 
Ezzel az ülés véget ért. (O, É.) 

Országgyűlés. 
; jan. 16 án. 

A költségvetési vitábanszólott: 
Győrffy Géza ki nem fogadja el a 

ség oly néma e költségvetéssel szemben. Ennek, 
nézete szerint, két oka lehet. Az egyik az, hogy 
vagy érzi a többség politikai tekintetben a kor- 
mánynyal szemközt inferioritását ; vagy hogy 
tudja azt, hogy nálunk nincs meg a természe. 

közöm, 

tes viszony kormány és többség között, a mely 
megvan más parliamentáris államokban. Mig t. 
i. másutt a kormány kifolyása a többségnek, ná- 
lunk talán megforditva lehetne mondani, hogy 
a többség kifolyása, eredménye a kormánynak. 
(Ugy van! a szélsőbaloldalon.) Ily körülmenyek 
között kétszeres kötelessége volna a kormány- 
nak, mely az ország ügyeit intezi, megmutatni azon 
Ariadné fonalát, melylyel a deficzitek labyrin. 
thusából az ország kibontakozhatik ; mert ad. 
dig nines jogczime a kormányon maradásának. 
Csatlakozik Eötvös határozati javaslatához. 

Krisztinkovich Ede sajnálkozását 
fejezi ki a fölött, hogy az inség és nyomor e 
napjaiban a delegáczió ismét megfogja szavaz- 
ni a kért milliókat az ország terhére, melynek 

megyéiben az éhség dul. Azt hiszi, hogy tekin- 
tettel azon hirekre, melyek az országgyűülés pro- 
rogáltatasára vonatkoznak a delegácziók ülésezé-- 
se miatt, a kormány nem fog késni a szüksé- 
ges felvilágositásokat megadni. 

Miután a pénzügyi bizottság által beter- 
jesztett költségvetés semmi egyéb, mint folyta- 
tása az eddigi szivattyuzásnak, sőt annak fo 

kozása, azt el nem fogadja, hanem pártolja 
Eötvös határozati javaslatát. (Helyeslés a szélső- 
balon.) : e 

Turgonyi Lajos nem viseltetik biza- 
lommal a kormány iránt, mely nem üz realis 
pénzügyi, közgazdasági s minden izében ma- 
gyar politikát, mely nem hive és barátja az ön- 
álló Magyarországnak és azért a költségvetést 

nem fogadván el, Eötvös határozati Javaklatához 

csatlakozik. (Helyeslés a szélsőbalon.) 
Hentaller Lajos kijelenti, hogy a 

pénzűgyminiszter szombati beszéde nem elégi- 
tette ki. Rohonczi t. képviselőtársam - igy 

folytatja - szombaton tatrott beszédében azt 
mondá, hogy megszavazza a költségvetési javas- 
latott, mert bizik a kormány tagjaiban s azok 
működését áldásosnak, boldogitónak tartja az 
országra nézve. Ahhoz, t. ház, hogy valaki bi- 

zik-e a kormányban, vagy sem, niuncs semmi 
Legyen mindenkinék a maga hite 

szerint. 1 

Képviselőtársam ép oly jól, sőt jobban tud- 
ja mint én, hogy ennek a kormánynak nincsen 
egyetlen alkotása sem, mely megérdemelné azt 
az elnevezést. Miután én a költségvetés el nem 
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fogadasában a kormány politikájának, különőö. 
sen pedig a közös ügyeknekelitélését látom s 
miután törekvéseim főleg az osztrák supremacia 
ellen irányulnak, nem fogadom el a költségve- 
tési javaslatot, hanom a függetlenségi párt ál 
tal benyujtott javaslatra fogok szavazni, 

Minden parliamentben szokás, de házsza- 
bályaink világosan mondják is, hogy a szóno- 
kok egymást felváltva szólnak. És ime ma már 
egész nap, tegnap pedig egy részben a beszé- 
dek mindig csak egy oldalról folytak. Nem vol- 
na az ellen a legkisebb kifogásom sem, ha a t. 
tuloldalon nem volna többé senki, ki e vitában 
résztvenni szándékszik, de én határozottan az 
ellenkezőt tudom és ezt két oknál fogva nem 
találom rendjén. Először is azért, mert nem. tar- 
tom helyesnek, hogy a ki a báz vitáit vezeti, 
megengedi a pártok egyikének, hogy az ahhoz 
tartozó képviselő részesüljön az előnyben, a me- 
lyet a törvény egyedül csak a miniszternek ad, 
t i. hogy szoljon akkor, a mikor neki tetszik 
(Helyeslés a szélső balon), de nem tartom rend- 
jén, azért sem, mert az ilyféle vitának ily 
módja lesülyeszti a parlmentárizmust, elveszi 
a vitának egész értékét. (Ügy van! a szélsőbal- 
oldalon.) 

Elnök: Nálam senki szólásra feljegyez- 
ve nincs a másik oldalról. Méltóztatik tudni, hogy 
az ülés elején mindig kijelentem, hogy a javas- 

s mégis alattomosan felkaczagott, megesörteté 
fantasztikus nyakékét s bízelgőn suttogva szólt : 

- Mindjárt most maradok itt. 
- Hát maradj most itt - morgott Sá- 

muel. Elővett egy nagy könyvet s kiment a 
kertbe a nélkül, hogy tovább figyelne a cse. 
lédre. 

E nap óta több hó mult el. A falusiak 
ámulással nézték, Mirza mily serényen dolgozik, 
mos, tisztogat. Csak ugy repül a faluban ide- 
oda, onnan hozva, ide meg valamit vive. E 
mellett mindenütt vidáman és barátságosan fe- 
ecsegett. Olykor meg bekandikált a templomba 
is az ajtó mellett, de az egyházfi, ki a község 
irnoka és éjjeli őre is volt egy személyben, min- 
dig elkergette a templomajtóból. 

Ugyanezen hivatali személy kisérte a ha- 
táron tul Mirzának testvéreit is, mikor azzal fe- 
nyegették a zsidót, hogy felgyujtják házát, ha 
nem kergeti vissza törzséhez a czigány leányt. 
De Mirza nem akart menni. Ha gazdája elakar- 
ta kergetni, mindig engedelmesebb, serényebb 
lett s az öreg Sára együtt rimánkodott vele, 
hogy maradhasson. Csak a „tisztességes" ruhá- 
val nem akart megbarátkozni. Akárhányszor 
megkisértette Sára, hogy egy hosszabb szok- 
nyát, szorosan ülő ruhaderekat, fejkendőt, vagy 
még hogy ezipőket huzzon, mindig huszonnégy 
oráig tartó hábora támadt köztük, melyet Mirza 
makacs boszusággal, Sára pedig az öreg kor 
nak komolyságával s azon megvetés bámulással 
folytatott, melyet Mirza e szokások iránt tanu- 
sitott. Azon időtájt, mikor Sára utolsó kisérlete 
is, hogy czivilizálja a czigányleányt, meghiusult, 
Mirza törzse utolsó sürgető hivást intézett hoz- 
zá, De a vigyázatlan küldöncz, egy gyorslábu 
szikár czigány fiua is elüzetett a faluból, s a 

czigányleány nyugodtan é 
élt Sámuel házában, kinek soha se került szine 
elé, s ki soha sem is kérdezősködött utánna. 

* 
* * 

- Szaladj Mirza gyorsan át a kastélyba, 
s hivd el az orvost, Sámuel ismét összeesett, 
mint egy halott. Ne ácsorogj itt, mint egy fa- 
báb, ne nézz semerre se, hozz segélyt gyorsan ! 

Igy kiáltott sirva az öreg Sára, s ott állt 
mozdulatlanul az elájult Sámuel mellett. A czi- 
gány leány összefogta rövid ruháját s tova ira- 
modott a tarlókon az orvos után. 

Mig oda át a kastélyban az urnő a leányt 
bevezette saját termejbe, Sámuel, a „zsidő ott 
feküdt a kertben. Az öreg Sára ott ült mellette. 
Törülte a hideg veritéket kedvenczének homlo- 
káról, s nézte beesett, szenvedő arczát, s midőn 
végre azt hitte, hogy alszik, nesztelenül eltávo- 
zott mellőle, s fejcesóválva bement a csendes 
házba. 

Benn a nagy szobában már égett a hét- 
águ lámpa, s napfénynyel vetélkedő fényével 
elönté a fehéren beteritett asztalt. Remegve te- 
kintett ki olykor az öreg Sára az ablakon a 
beteg felé, ide oda tipegett a szobában, elaggott 
testét csendesen nógatta előre-hátra s elfojtott 
panaszos hangon magában mormogott. 

Künn ezalatt egészen csendes lett minden. 
Néha egy-egy elfonnyadt falevél hullt keringve 
le a fáról, mely alatt Sámuel pihent, s aztán 
telakadt mozdulatlanul, vagy sötét fürteiben, 
vagy pedig ruháján. A nagy madarak, melyek 
fenn a légben nesztelenül repültek tova, csak 
olykor-olykor hallattak egy rövid rikitó hangot, 
mely az elmaradót sietésre hivta fel. 

(Folyt. köv.) 



latok mellett szólni kivánókat az egyik jegyző 
ur, a javaslatok ellen szólni kivánókat a másik 

jegyző ur irja fel, az illető szónokok természe- 

tesen maguk határozzák meg azt, hogy mi- 
kor akarnak szólni, erre kényszeriteni őket nem 

lehet. 

Tehát ne méltóztassék nekem erre nézve 
szemrenányást tenni. Én azt hiszem, sőt mondha- 
tom, tudom is, hogy lesz felszólalás ezen oldalról, 

de én mint elnök nem korlátozhatom, hogy mi, 

kor szóljon fel valaki. (Helyeslés.) 
Helfy Ignácz azután a költségvetésre 

tér át s kijelenti, hogy teljesen csatlakozik azok 

hoz, miket Eötvös elmondott, beleértve Eötvös 

heszédének még azon részéf is, melyet a pénz- 
uügyminiszter az alaposság hiányával vádolt. 

Ezután felszólalt Bódogh Albert, 
megtámadva a kormányt,. Az Eötvös által be- 
nyujtott határozati javaslatot fogadja el. 

Ezzel az ülés véget ért. 

LAPSZEMLE. 

A ,Hone irja : Kicsi szikrából keletkezett 
öthat év előtt, a nevesinjei vásárkor Herczego- 
vinában az a tüz, mely nemsokára az egész ke- 

letre kiterjedő konfiagráczióvá nőtte ki magát. 
Hasonlóképen kis motivuamok inditották meg a 

mozgalmat annak idején a Bocchéban s most 
ujabban Krivoszczieban, honnan, a mitől kez- 
dettől fogva mindig tartottunk, átharapózott a 
rablással párosult lázadás a szomszéd okkupált 

területre is. 

A helyzet csakugyan gyors intézkedéseket 

és imponáló eszközök felhasználását követeli. A 

porta hatalma alatt még lehetséges volt, hogy 

ily fajta lázadások huzamosabb időn át tartsa 

nak és veszélyekké nőhessék ki magukat. Az 
osztrák- magyar hatalom urálma alatt ennek is- 
métlődnie nem lehet, s nem szabad, hacsak nem 

akarjuk és nem akarhatjuk, hogy a monarchia 
tekintélye azon szinvonalra szálljon alá, a me- 
lyen Törökországó volt. Csak rövid ideje kor- 
mányozzuk a két tartományt, de már e rövid 
idő alatt szereztünk annyi tapasztalatot, hogy 

most már teljesen méltányolni tudjuk ama rop- 

pant nehézségeket, melyekkel a portának meg- 
küzdenie kellett. 

A „Pesti Napló" irja: Hirlik, hogy 
egész Herczegovina fellázadt, a benszülött zsan- 
dárok átszöktek, az osztrák-magyar csapatok a 

városokba visszavonultak, ötvenezer ember moz- 

gósittatik, s bizonyos, hogy a delegácziók ösz- 

szehivatnak, hogy egy csomó milliót hadiköltsé- 
gül megszavazzanak. 

A kik a bosnyák okkupácziót kigondolták 

és megcsinálták, a kik ezen politikát a képvi- 
selőházban és a delegáczióban helyeselték : azok 
feleljenek érte. 

Hasznunk semmi sem volt az okkupáczió- 

ból, kárunk igen sok; szervezni a tartományo- 
kat nem birtuk s Európa előtt kompromittáltuk 

magunkat; a Herczegovina inszurgálja Dalmá- 
eziát is; Szerbia agitál Boszniában, Montenegró 

Herczegovinában, mert a pánszlávok e tartomá- 
nyokat nekik igérték; ránk a keleten senki sem 

hederit, Oroszország befolyása pedig uralkodik 

Adriától a fekete tengerig. S ki szitotta a láza- 
dást ? Ignatiew, az orosz belügyminiszter. Az ő 
unszolására játsza Montenegró kétszinü szerepét 
és konspirálnak a szerb agitatorok Belgrádban. 
, Ezért veszedelmes a lázadás, mert az elő- 
játéka egy általános mozgalomnak, mely a ber- 
lini szerződést széttépni s a san-stefanói békét 
helyébe iktatni akarja. Nem Bosznia egyedül 
van fenyegetve, Bulgáriában és Kelet-Ruméliá- 

ban is készülnek s Besszarábiában hadsereget 
gyüjt a muszka, melyet átvessen Bolgárországba. 

Ezért kell sietve elnyomnunk ama láza- 

dást. Csirájában eltojthattuk volna, kis költség- 

gel három hónappal ezelőtt, most sok véres 

harcz lesz és milliók fognak kidobatni; de még- 

is jobb most eltiporni, mint még tovább türni, 

hogy nyakunkra nőjön. 

Az Egyetértés" irja: A delegáczió- 

kat két nap előtt azzal hitegették, hogy Ková- 

egevics nem egyéb, mint haramia; serege nem 

áll egyébből, mint 50-60 futó betyárból, s 

hogy ellene nem kell se ágyu, se katona, ele- 

gendő a zsandár és a policzáj. Most már persze 

másként áll a dolog. Most már az egész meg- 

szálló sereg mozgósitva s ezen kivül négy egész 

ezreddel s hegyi tűzérséggel megerősitve van 

s mégis gyenge rendet csinálni. A lázadás ter- 

jed naponkint szemlátomást. S ha a munka jól 

alál menni s ha egyéb viszonyok is kedvezők 

leendenek: egy szép reggel arra ébredhetünk, 

hogy a lázadás ügyét Oroszország teszi magáé- 

vá. Igy történt mindig, valahányszor a balkáni 

népek között fellobbant a lázadás lángja. Igy 

fog történni ezentul is. Ús vajjon Ausztria és 

Magyarország hatalmasai mit fognak cselekedni 

a dolgok ily folyamata ellen? Ujra meg ujra 

okkupálják azt a két tartományt ? Ujra mozgó- 

sitanak 200 ezer embert, mint 1878-ban s ujra 

elköltenek 140 milliót, valahányszor Aksakov 

nak és társainak eszébe jut egy kis tánczba ló- 
ditani Ausztriát ? Orültebb és gonoszabb politi- 

kát csakugyan nem folytathattak, mint volt a 

bosnyák politika. Hiszen azt mindenki tudta elő- 

re, Oroszország a két délszláv tartomány eltulaj 

donitásába soha belegyezni nem fog, s ha mi 

abba betesszük lábunkat: ott örökös lesz elle- 

nünk a forrongás mind addig, mig Oroszország 
birja a maga karjait. Mennyivel jobb lett volna 
ennél azt a két tartom ányt meghagyni a törők 
uralom alatt s ezt jólelküleg segiteni erélyes, de 
igazságos kormányzat fentartásában. 

A fogyasztási adók. ?*) 
(Folytatás.) 

II. A söradó. 

A ki sörfőzési üzletet akar nyitni, köteles 
szándékát 4 héttel az üzlet megnyitása előtt a 

pénzügyigazgatóságnál bejelenteni, és vállalatát, 

a hozzá tartozó müűhelyekkel, pinczékkel, raktá- 

rakkal, üzletszerekkel, edényekkel, két egyenlő 

példányban szerkesztendő leltárban pontosan 

leirni, a melyben az vagy azok is megnevezen- 

dők, ki vagy kik a munkásokra való felügye- 

lettel megbizattak. Ezen bejelentés után a p. ü. 

igazgatóság megvizsgáltatja a leirt helyiségeket, 

üzletszereket, tartályokat és edényeket. 

Azon edényeket és tartályokat, melyeknek 

köbtartalma a hivatalos ellenőrzésre lényeges be- 

folyással van, a p. ü. közegek megmérik és ür- 

méretöket maradandólag rájok jegyzik, mely je- 

gyek épségeért a vállalkozó felelős és rongálás 

esetében, ujak alkalmazása végett, a p. ü. kö- 

zegeknél 24 óra alatt jelentés teendő. A sörfőző 

kivánságára megengedhető, hogy a sörházakban 

a hütőbárkák 2-3 osztálylyal birjanak, de ür- 

méretük egész hektoliterekre mérendő ki, 

Asöradó tárgya, magassága s az 

adófizetés módja. 

A söradó tárgya : a hütőbárkába eresztett 

sörlé. A sörlé alatt azon czukortartalmu folya- 

dékot értjük, melyből erjedzés folytán a sörké- 

szül, de a melybe az erjesztő szer vagyis az 

élesztő még nincs belekeverve. 

Hogy a kincstár érdeke ki ne játszassék, 

a sörfőző valabhányszor egy főzet sör feldolgo- 

zásához akar fogni, köteles ezt a p. ú. közeg- 

nél a munka kezdete előtt legalább 24 órával 

bejelenteni. A bejelentés megvizsgálása utár 

nyomtatott adóbárcza állittatik ki, melybe az 

adóköteles üzletmunka nem kezdhető el. Az adó- 

köteles üzem az üst alá gyujtásával veszi kez 

detét, s akkor végződik, midőn a főzet a hütő- 

bárkában lohadni kezd és forró állapotból langyos- 

ba megyen át. Uly sörfözdékben, hol az egyik 

sörtőzést időmegszakitás nélkül a másik követi 

s melyekben az üst külön alá nem gyujtatik, 

azon időpont tekintendő az adóköteles üzem kez- 

detének, melyben a maláta, illetőleg más kemé- 

nyitő vagy czukortartalmu anyagok a keverő 

kádba vagy főzőüstbe öntetnek. 

A söradó a készitett sörlé minden hektoli- 

terje és a hivatalos czukormérő minden foka után 

(R. 140 hőfok mellett) 16., kr. A sörfőzőnek a 

bejelentésnél egy toknyi eltérés elnézetik, olykép- 

pen, hogy büntető eljárásnak csak akkor van 

helye, ha a sörlé többel, mint egy fokkal talál- 

tatik erősebben, mint bejelentetett. Utólagos meg- 

adóztatás sem történik akkor, ha a sörlé csak 

8/ fokkal erősebb, mint bejelentve volt. Ha azon- 

ban a sörlé ereje a 3/, fokot meghaladja, az adó- 

lleték, a mennyiben a különbség egy egész fok- 

nál nem nagyobb, egy fok után, egyébként az 

egész különbség után a Játlelet felvételétől szá- 

mitandó 8 nap alatt - különbeni végrehajtás 

mellett - befizetendő. Ha a sörlé nem éri el a 

bejelentett fokot, a már lefizetett adó visszatéri- 

tésének, vagy a mennyiben adóhitel engedelyez- 

tetett, adóleszámiításnak nincs helye. Ha pedig a 

fözet a főzési munkafolyam alatt annyira elrom- 

lik, hogy az e célra többé nem használható, a 

már befizetett adóvisszatéritésére igényt támasz- 

tani csak azon esetben lehet, ha az illető tél vizs- 

gálat végett a legközelebbi p. ü. közeget, vagy 

pedig, a mennyiben közelebb volna, a polgári 

holyhatóságot azonnal megkeresi, s az elromlott 
főzet pénzügyhatósági felügyelet alatt használ- 

hatlanná tétetik. 

A czukormérő szerint 50 foknál erősebb 

sörlét csak a pénzügyigazgatóság engedélye mel- 
lett szabad főzni. 

(Vége köv.) 

A dalmát fölkelés. 

A herczegovinai mozgalom a „Narodni Lis- 
tyé távirati jelentése szerint egyre tovább hara- 

pódzik el. A védképesek minden oldalról a hegy- 

ség közé sietnek. Focsában ujonczokat erőszak- 

kal szabaditottak ki. Stoláczban szintén érvé- 

nyesült a fölkelés, de a benne résztvettek el- 

menekültek. Nevesinéből 200 harczos jött a föl- 

kelőkhez. Mostárban az ostromállapotot hirdették 

ki s itt közelebb nagyobb összeütközést várnak. 

A fölkelés tavaszra volt előkészitve ; de az ujon 

czozás siettette. A fölkelőg közt egykori török 

tisztek is vannak. A „Presse" Zárából szintén 

arról értesül, hogy az osztrák-magyar Herczego- 

vinában a lázadás tettleg kitőrt. Az osztrák nem- 

zetiségü csendőrők visszavonultak Mostárba. A 

benszülött csendőrők mind megszöktek: 

A „Deutsche Ztg. jelenti: A katonai in- 

tézkedéseknél mintegy 15000 embernyi segélyesa- 

patról van szó. Minthogy a délszláv agitació fő- 

fészkét jelenleg Herczegovina képezi, a segély- 

csapatok zöme erre a tartományra fog esni. Ne- 

9) Folytatás lapunk 5-dik számához, 

vezett lap szerint a külügyi hivatalban állitólag 

biztos jeleit birják annak, hogy még erre a tél- 

re általános szláv fölkelés terveztetik a Balkán 

félszigeten, mely Herezegovinából fog kiindulni. 

A különböző pánszláv bizottságok ügynökei már 

hónapok óta utaznak az okkupált tartományok- 

ban. A rendkivüti hitel magassága egyelőre 20 

-830 millió forintra tétetik. Ha a delegácziók 

egybehivatása elhatároztatik, hir szerint egyetlen 

egy javaslat fog eléjök terjesztetni, melyben bi- 

zonyos magasságu rendkivüli hitel követeltetik 

a nélkül azonban, hogy a követelt összeg mint 

maximális hitel volna megállapitva. Kormánykö- 
rökben a helyzetet igen komolynak tekintik. A 
„Boh." szerint a déldalmácziai csapatok költsé- 
gei eredetileg körülbelől egy millióval voltak elő- 

irányozva. 

Matanovics Péter délszláv aggítátort, ki a 
nála talált iratok tanusága szerint szabad csa- 

patot akart szervezni a krivosciaiak segitségére, 

tegnapelőtt elfogták Triesztben. Cattaróba akart 

utazni. Matanovics Péter édes atyja Matanovics 
Nikonak, a Nikita fejedelem szárnysegédének. 

Tegnapelőtt délután ő felsége elnöklete 

alatt közös miniszteri értekezlet volt, melyben 

gróf Kálnoky, gróf Bylandt-Rheidt kö- 

zös miniszterek, gr. T a a ffe miniszterelnök, 

Dunajewski pénzügyminiszter, Tis z a Kál- 

mán miniszterelnök és br. Orezy Béla ő telsé- 
ge személye körüli miniszter vettek részt. A ta- 

nácskozás 2 órától fél 4 óráig tartött. Az érte- 

kezlet tárgyát azon rendszabályok végleges meg.- 

állápitása képezte, melyek a védtörvénynek Kri- 

voszcziában és Herczegovinában küszöbön álló 

végrehajtása alkalmával a nevezett tartomá- 

nyokban esetleg kitörő zavargások biztos mega- 

kadályozása érdekében szükségeseknek mutat- 

koznak. Minthogy a megfelelő haderőnek a jel- 

zett vidékekre való küldése előre nem látott ki- 

adást kiván, a közös kormány ehatározta, hogy 

a delegáczióktól, melyek uj ülésszakra lesznek 

egybehivandók, egy - bárha nem jelentékeny 

- rendkivüli hitel megszavazását fogja kérni. 

A delegácziók egybehivási határideje - melyek 

nek üsszeülésök után azonnal indokolt előterjesz- 

tés fog a kormány részéről bemutattatni - ma 

még nem volt ugyan véglegesen megállapitható, 

mindazonáltal január 18-ikára van tervezve. - 

A delegácziók, melyek mindég az egész parla- 

menti ülésszak tartamára választatnak, ezuttal is 

Bécsben fognak összeülni s a kezdetbea meg- 

választott elnökség és albizottságok azonnal mü- 

ködhetni fognak. - A delegácziók egybehivása, 

eltekintve attól, hogy egy rendkivüli hitelnek 

törvényben előrelátott megszavazásáról van szó, 

már annáltogva is indokolt, miután ily módon a 

miniszteriumra nézve lehetővé tétetik, azon sok- 

oldalu tulzásokkal szemben, melyek a monarchia 

déli részeiben uralgó állapotok és viszonyok, sőt 

még a kormány szándékai felől is könnyen fel- 

ismerhető czélzatossággal terjesztetnek, tiszta ké- 

pét nyujtani az úgy állásának, valamint a szán- 

dékolt intézkedéseknek. 

Mint Raguzából távirják, a mozgalom utóbbi 

időkben történt) növekedésének oka a kö- 

vetkező: A focsai kerületi főnök értesitette a la- 

kosságot az ujonczozás közeli foganatositásáról. A 

focsai törökök kijelentették, hogy ellenállásra ké- 

szek, ama rendeletre hivatkozva, mely szerint 

az ujonczozás csak 1882. tavaszán foganasitandó. 

Stranszky tábornok Szerajevóból azonnal 

Focsába sietett, hogy a félreértést felvilágosítsa, 

azonban már későn. Nevelte az izgatottságot 

az erdészeti hivatalnokoknak csekélységekért 

történt fiskális föllépése. Ujabb csapatok alakul- 

tak s a már fennállókhoz csatlakoztak. Ková- 

csevics Nevesinye ellen indolt és január 5- 

ikén szétverte a Narenta mellett Uloknál levő 

csendőrségi őrséget. Négy benszülött csendőr, két 

szerdár vezetése mellett átment a felkelőkhöz; 

az osztrák nemzetiségü csendőrők Mosztárba hu- 

zódtak vissza. Erre a bandák a felső Narenta 

területen keresztül portyázva, 12.én ujra szétvertek 

Nevesinyénél egy csendőrségi őrszemet. A her- 

czegovinat és krivoszczei zondülők számát 1500- 

ra becsülik. Kétségtelen a külföldi panszláv be- 

folyás. Az elfogott rablóknáal Riszticscsel 

és orosz ügynökökkel folytatott levelezésre 

találtak, 

A szász egyetemi közgyűlés 
űlesei. 

Nagy-Szeben, jan. 17. 

A mai ülés elején Kapp mnagyszebeni kö- 

vet inditványozza: a közgyülés vegye kollemes 

tudomásul a Budapestről hazatért kettős bizott- 

ság jelentését, továbbá köszönetet és elismerést 

ssavazzon meg ama küldöttségnek tapintatos el- 

járásáért, kinyilatkoztatván, hogy azzal tökéle- 

tesen egyetért, elvégre válasszon a közgyűlés 

még a mai ülésben öttagu bizottságot oly meg- 

hagyással, hogy minél előbb a belűgyminister 

és közoktatási minister urak ujjmutatásainak 

megfelelőleg a szerves szabályrendeletek módo- 

sitását magában foglaló munkálatot készitsen 

és terjesszen határozathozatal végett a közgyü- 

lés elé. 

Dr. Pacurar inditványozza, hogy a köz- 

gyülés ,sajnálattalt vegye tudomásul a 

küldöttség jelentését; Kapp inditványa másik ré- 

szét elveti, mert nem látja a kivánt módosítás 

szükségességét, 

Bacon csak „ogyszerüt tudomásvételt 

óhajt, ellene van a bizottság kiküldetésének, in- 

ditványozván a sürgősség kimondását és a mó- 

dositásokat illető érdemleges tárgyalását bizott- 

sági munkálat nélkül. Obert és Wittstock Kapp 

inditványát pártolják. ; 

Az indityánytevők zárszava után a köz- 

gyűlés Kapp inditványát minden részében el- 

fogadván, mi ellen dr. Pacurar ellenvéleményt 

jelent be. 

Az igazoló bizottság jelentése alapján a 

közgyülés Barcian Laurian szászvárosi követet 

igazoltnak nyilvánitja. 

Az ötös bizottságba meg lettek választva : 

Kapp, Arz, Wittstock, Budaker Senell. 

TANÜGY 
Fontos miniszteri rendelet. 

Nem állhatjuk meg, hogy a ,Néptani 

tók lapja idei évfolyamának 1-ső számá- 

ban megjelent vallás- és közoktatásügyi minisze 

ter ur kiválóan hasznothozó rendeletére fől ne 

hivjuk e helyen is az olvasók figyelmét. Igazi 

ujévi ajándék ez, melyet első sorban az 

allami tanitó-és tanitónőképezdék igazgató taná- 

csaihoz intézett ugyan a miniszter, de szól az 

mindannyiunknak, kik a népoktatás terén, - 8 

igy a népjavát eszközlő n agy műübhelyben 
dolgozunk. Rég várt hollója ez népoktatás- 

ügyünknek! S köszönet érte, hogy valahára 

megjött. 

Nem lehet kétség abban, hogy népokta- 

tásügyünk sorsát közelebbről intéző hatóságaink 

- böőlcs belátásukból folyólag - melegen ka- 

rolják jelzett rendelet horderejét, s segéd- 

kezet nyujtanak ennek mielőbbi utba indi- 

tásához. 

Nagyon jól ismerjük gyenge erőnket, s 

még arra is készen vagyunk, hogy egy s más 

megjegyzéseknek tesszük ki magunkat; mind- 

azonáltal mégis bátorkodunk nyilvánitani, hogy 

e rendeletben foglalt tárgyak egy párjához, - 

melyekért t. i. - egyébb tantárgyaink mel- 

lett oly odaadással buzgunk, oly szivesen 

munkálunk, annak idején a szerkesztő ur szives 

engedelmével, ugy tanügyi mint közgazdászati 

szempontból hozzá szólunk. 

Kolozsvárt. 
Szentgyörgyi Lajos. 

Az állami tanitó- és tanitónőké- 

pezdék igazgató tanácsainak. 

A népoktatásnak kiválóan gyakorlati fel- 
adataira különös sülyt kivánván fektetni, az ál- 
lami tanitó- és tantónőképezdék fennállása óta 

arra volt főgondom, hogy oly tanitók és tanitó- 

nők kepeztessenek, kik a reajuk bizandó gyer- 

mekek tanitását és nevelését főleg gyakorlati 

irányban legyenek képesek vezetni. 

Mert ugy vagyok meggyőződve, hogy az 

iskolának lelke a tanitó s az ő képzettségétől, 
buzgalmától s egész munkájától függ nemcsak 
a szorosan vett tanitás sikere, hanem az egész 
iskolának az életre s a jövendő nemzedékre va- 
ló hatása is. 

Hogy a következő nemzedék, s különösen 

a nép azon leguagyobb része, mely csak is ele- 

mi iskolákat végez, s azokból egyenesen az 

életbe lép ki, ne csak tudjon valamit s elsajá- 

titsa az ismeretek bizonyos kisebb-nagyobb ösz- 

szegét, hanem hogy általaban értelmes, becsü- 

letes s hasznos tagjaivá váljék a polgári és em- 

beri társaságnak s a mellett testben s lélekben, 

ép és egészséges nemzedékké növekedjék: e 

czél elérésére, - mely pedig az összes népok- 

tatás czélja - oly irányban kell vezetni e pép- 

oktatást, hogy mindenki, a ki az elemi iskolá- 

ból kikerül, iudja ugyan azt, a mit polgárisult 

államban minden értelmes embernek, férfinak és 

nőnek egyaránt tudni kell : értelmesen s folyé- 

konyan olvasni, egyszerü gondolatait irásban 

helyesen tejezni ki, legalább annyira, hogy le- 

velet irhasson és a számvetésnek az életben al- 

kalmazásba jövő elemeit; de ezek mellett elsa- 
játitsa azon gyakorlati ismereteket, melyeket 

háztartása s gazdasága körül közvetlenül is al- 

kalmazhat, tehát a természet törvényei közül a 

főbbeket s a természetrajz alapismereteit, továb- 

bá fogalmat szerezzen a történelem, a földrajz s 

az államélet alaptényeiről; főleg pedig elsajá- 

titsa azon gyakorlati ügyességeket, melyeknek 

hivatása körében legtöbb hasznát veheti: a fiuk 

a gazdaság, a leányok a gazdaszszonykodás, 

háztartás és női kézimunka, mindkét nem vég- 

re az élet- és egészségtan elemeit, melyeket 

gyakorlati irányban kiegésziteni s teljessé tenni 

az iskola után az élet feladata leend, mig az 

iskoláé csak a kellő alapot adni meg azokhoz. 

Önként értetik, hogy ezek mellett meg egy 

magasztos feladata van az iskolának, melyben a 

szülei házzal osztozik : erkölcsi alapot vetni a 

gyermeki lélek fejlődésének, hogy becsületessé, 

jellemessé, vallásossá, haza- és emberszeretővé, 

istenben bizóvá, munkássá, szorgalmassá és ki- 

tartóvá váljék, - mely erényeknek magvait a 

tanitó nemcsak az olvasmányokban és a szóbeli 

oktatásba, hanem mindenekfölött példája által 

vetheti el, s kell hogy elvesse és kisarjaztassa 

növendékei fogékony lelkében. 

Ily föladatai levén a népoktatásnak s az 
elemi iskolának és e föladatok teljesitése csak 
ugy lévén várható, ha minden népiskolában oly 
tanitó van alkalmazva, ki a rábizott gyermeke- 

ket ily irányban vezetni, oktatni és nevelni ké- 

pes, önként foly, hogy a népoktatás ügyének 

sulypontja a tanitóképzésben és igy a tanitókép- 
zőintézetekben keresendő; de viszont a tanitó- 

képezdék munkájának sikeréről nem magukban 
az intézetekben, hanem az elemi iskolákban, hol 
a képezdékből kikerült tanitók müködnek, kell 
az itéletet keresni, mint a hogy a fát gyümöl- 
cséről lehet megismerni. 

Ha már a képezdei oktatás eredményét 
a tanitók módszerében s annak sikerében, az 

elemi népiskolákon vizsgáljuk, arra az ál 
tapasztalásra jövünk, ogy még az aaktalánot 
a jelenlegi tanitóképezdékből kikerült tanitók és 
tanitónők nagyobb része is több sulyt fektet a 
népiskolai tantervben kijelölt elméleti tantárgyak 
rendszeres kézikönyv szerinti előadására, mint 
magára az értelmes olvasásra és az olvasható 
tiszta irás gyakorlatára s az altal gondolatainak 
pl, egy egyszerü levélben, világos és szabatos 
kifejezésére, a legegyszerüűbb fogalmazás képes 
ségének elsajátitására. 

Sőt tapasztaltam azt is, hogy meé 
sebb gondot forditanak a növendekelbek kee 
lyi viszonyokhoz mért s jövendő élethivatásuk- 
ban a megélhetésre vezető gyakorlati ismeretek- 
kel való ellátására ; legkevesebbet pedig a min. 
denkire s különösen a gyermekekre nézve oly 
fontos tisztasági s egyéb közegészségi momen- 
tumokra. 

Mivel ismételve kijelentett meggyőződésem 
szerint a tanitóképezdékben kell a tanitóknak 
(és tanitónőknek) ugy képeztetniök, hogy onnan 
kikerülve, feladatuknak minden irányban meg- 
felelhessenek, már tanitóképezdék tantervében is 
kivántam a fentebb jelzett szempontokat érvé- 
nyesiteni. 

De a módszer e külső rendjében soha sem 
érvényesülhet s kifejezést nem nyerhet oly tel- 
jes mértékben, hogy ahhoz mé . 
szitőjének czelzatait bővebben Ejjtt tetásk 
feleslegesek volnának. Részemről ezeket eg 
szóban összefoglalhatni s ez : naz oktatás 
korlati iránya." Erre kell, hogy a mindkét 
mű tanitóképezdékben a fősuly fektettessék hogy 
ez uton az egész elemi népoktatásnak is ! gya- 
korlati iránya biztositva legyen. 

Oktattassanak a tanító. (tanitónő-) képez- 
dék növendékei arra, hogy a majdan vezetésük- 
re bizandó iskolában a legszükségesebb tudni- 
valók helyes kiválogatása mellett a fősulyt az 
értelmes olvasásra, a tisztán olvasható s helye- 
sen fogalmazott irásra s a számvetés elemeinek 
gyakorlatára fektessék; hogy ezek s különösen 
olvasás közben és szemléltető uton sajatittassák 
el majdan növendékeikkel a szükséges természe- 
t, történeti, földrajzi s egyéb alap ismereteket : 
s bogy végre a gyakorlat, vagyis cselekvés ut- 
ján a nép főfentartó s megélhetési eszközei, a 
gazdaság és alsóbb ipar is bevonandók az elemi 
oktatás körébe s a természeti tárgyak és a ter- 
mészeti törvények ismeretével párositva gyakor- 
latilag és cselekvőleg tanithatja s kell is eze- 
ket leendő növendékeinek tanitania; ugyszin- 
tén a test épségben s egészségben tartására ve- 
zető, s azt biztositó módokat, megszokásokat és 
eljárásokat is, 

Hogy a leendő tanitók (tanitónők) nevelé- 
se és tanitása által s azután altalok a népisko- 
lákban a fennebbiekben kitüzött czélokat el ne le- 
hessen érni, az előrebocsátottak alapján felhivom 
és utasitom az Igazgató Tanácsot, hogy a ve- 
zetésére bizott tanitó- (tanatónő-) képezdei nö- 
vendékek tanitását a képezdei pálya egész fo- 
lyama alatt, az általános tanulni valók mellett, 
tőleg és folyvást a fentebb érintett tanitói eljá- 
rások gyakorlatára irányozza s azoknak megíe- 
lelőleg vezettesse. 

Nevezetesen tanitassanak a növendékek : 
1. arra, hogy midőn egy avagy több osz- 

tály növendékeit a törvényben és az azon ala- 
puló ministeri tantervben kiszabott tantárgyak- 
ban oktatják, - mimódon fektessék a tanitás 
sulyát az értelmes és jó olvasás gyakorlására 
ebbe az elméleti tantárgyak tanitását mikép sző- 
hessék közbe ; mikép vezessék a növendékeket, 
az irva olvasni tanitás utján az irás i . 
nek elsajátitása után az olvasható e 
ség megszereztetésére, legegyszerübb gondola- 
ainak irásbeli kifejezésére á 
mes levélirás módjára. e legalábt azjértel 

2. A mezei gazdaság, kertészkedés, szőlő 
és komlómivelés, dohánytermesztés és méhészet 
beli, s ott, a hol lehetséges, a selyemtenyész- 
tésbeli ügyesség gyakorlati elsajátitására. To- 
vábbá 
38. a házi ipar fontosabb ágai begyakorlá- 

sára, tekintettel mindenkor a vidékben szokáso- 
sabb házi ipari foglalkozásokra, kihagyván ezek 
köréből minden haszontalan pepecselést, ellen- 

ben figyelmet forditva az értékesithető czikkek 
készitésére. 

(A tanitónőképezdéknél e 2. és 3-ik pon: 
tok igy szólnak : 

2. A konyhakertészetbeli s ott, a hol le- 
hetséges, a selyemtenyésztésbeli ü - 
korlati elsajátítására. Továbba gyomég gya 

: 3. a női kézmunkák minden nemére és a 
női házi ipar fontosabb agaira, melyek a min 
dennapi háztartásban nélkülözhetetienek. Ezek 
mellett a vidék viszonyai szerint, a csipkekészi 
tés, fonás, különösen a szövés, szalma-, sá8, 
káka fonás s az ezekből ,készithető tárgyalk 
elzalttást a gyakorlat körében szintén fel 

4. Az egészség ügyére vonatkozó oktatá 
sok szintén összekötbetők ugyan az emberi test 
szervezetéről szóló tanulmaányokkal; de ezek 
mellett a képezdei növendékeket tanitani s gya 
korlatilag szoktatni és nevelni kell a tisztaság 
iránti kényesebb érzékre. 

Oktatni kell őket nem csak arra, hogy ma 
guk mindig tiszták legyenek, ha arra is, ha ! 
majdan reájuk bizandó népiskolai növendékeket 
miképen igyekezzenek a tisztaságra szoktat 
sőt ha kell még erőltetni is s ez irányban mé 
a szülőket is utasitani. 
Oktatni kell őket arra is, miképen kell 30 
iskolai termet, sőt a lakószobákat is, az egési 
ség fentartására való tekintetből is, tisztán tal 
töni é a anterem és a szobák levegőjét termni 

m )et. 
lőztetni) gy mesterséges uton felujitani, (szel 

Isemertetni kell az iskolai butorok minde! 
ágát, különösen a czélszerü padok szerkesztésől 
s a gyermekek korához alkalmazott méreteit. 

Meg kell őket ismertetni az árnyékszéksk 
szerkezeteivel s haogsulyozni azok tisztántarti 
sának fontosságát. 

Figyelmeztetni kell az iskola udvara é 
annak egész környéke s az iskolai kut stb. t8 
tántartására és minden fertőztető anyagok el! 
volitásának szükségére és módjaira. 



ltani; és készitsen az ezekkel járó kiadásokról 

Általában meg kell őket tanitani minden 
fontosabb intézkedésre, a mi az egészségügyre 
vonatkozik, kiemelve ezek közt a hirtelen beál- 
ló szerencsétlenségekben való segélynyujtás mód- 
jait, a ragályos betegségek terjedésének meg- 
gátiására szolgáló óvó intézkedéseket stb. 

Hogy a mezei gazdaság, gyümölcsfate- 
nyésztés, szőlő- és komlómivelés, dohánytermesz- 
tés, méhészet és selyemtenyésztés egészen gya 
korlati uton is biztos sikerrel tanitatthassék a ké- 
pezdében: felhivom az Igazgató Tanácsot: 
tegyen jelentést arról, miképen lehetne, ott, a hol 
még nincs, legalább 2-65 hold terjedelmü mezei 
gazdaságnak, ezen felül 1-2 hold kertnek való 
tért szerezni, s azt a közönséges gazdasági esz- 
közökkel, és egy pár fejős tehénnel - mely 
egyuttal igavonóul is szolgálna - méhessel és 
esetleg selyemtermelő helyiséggel felszerelni ? 

Adjon tervet arra, hogy a helyi viszonyok- 
hoz képest, a rendezendő gazdaságban minő 
gazdálkodási rendszert kellene kezdeni és felál- 

költségelőirányzatot. 
Ékét utóbbi bekezdés a tanitóképezdék- 

nél igy hangzik. 
Hogy a konyhakertészet, méhészet és se- 

lyemtenyésztés egészen gyakorlati uton és bíz- 
tos sikerrel tanittathassék a képezdében: ftelhi- 
vom az Igazgató Tanácsot: tegyen jelentést ar- 
ról, mikép lehetne, ott a hol még nincs, 1-2 
holdnyi kertet berendezve, méhessel és esetleg 
selyemtermelő helyiséggel stb. felszerelni ? 

És készitsen az ezekkel járó kiadásokról 
költségelőirányzatot.) 

Hasonló módon, az intézet vidéki belyze- 
téhez képest, sorolja elő, mik lennének a házi 

iparoktatás körébe fölveendő mesterségek, s az 
ezekhez szükséges felszerelések - a mennyiben 
még nincsenek - mibe kerülnének ? 

Minthogy ezen rendeletemet a jelen év ta- 
vaszán már foganatositani, § az ez irányban te- 
endő intézkedéseket mielőbb meg akarom kez- 
deni; a fölvett tárgyakra nézve kimeritő jelen- 
tését legfölebb február hó 10-kéig elvárom. 

Kelt Budapasten, 1882. évi január hó 1-én. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A kecskeméti szinházban népszinmü- 

vet adtak elő a minap Bokody Antaltól - 
a kolozsvári szinház volt tagjától. - A kecs- 
keméti lapok nagyon dicsérik Bokody darabjá- 

nak, az „Angyalcsinálóknak" érdekes meséjét, 
figyes kidolgozását. A közönség is jól fogadta 
a kedvelt szinész irodalmi kisérletét s több iz- 
ben kihivta a szerzőt. 

* 

A magyar tud. akadémia III. (ma- 
thematikai és természettudományi) osztálya teg- 
nap délután 5 órakor Sztoczek József elnök- 
lete alatt ulést tartott. Első sorban dr. Fröhlich 

Izor tartott érdekes előadást „Az elhajlott fény 
intensitásáról.4 Előadó már évek óta tesz kisér- 
leteket csekély elhajlási szöggel biró felületeken, 
melyek az elméletnek egézzen megfelelő tapasz- 
talati eredményre vezettek. Az üveg- és fémrá- 
csokon ellenkezőleg az intensitás, tapasztalati 
értékei legnagyobb ellentétben állanak a fény- 
hajlás közönséges elméletével. Utána Konkoly 

ettiás terjesztett elő több csillagászati jelentést : 
A evallai csillagdában 1881.ben 
b. 

nevezetesen az o alás egy rajzzal) 
tett Mercur, Venus (egy figy. : 
Mars (3 figyelés 3 rajzzal), Jupiter (17 ágyeés 
16 rajzzal), Saturnus és Neptun, továbbá 6 üs- 
tökös, 34 asteroida és 180 összehasonlítási csil- 

lag megfigyelését. Ugyan ő beterjeszti az 1882- 

ben észlelt napfoltokat. 196 napon 902 napfolt 
posztiváját határozták meg. A mult évben csak 
egy nap nem láttak foltot a naptányéron. Futó 
csillagot 569-et észleltek és pedig 340-et O.- 
Gyallán, 141-et, Selmeczbányán és 88-at Nagy- 
Becskereken. Végül bemutatja a herényi (Szom- 
bathely mellett) astrophisikai observátorium le- 
irását és az abban tett megfigyeléseket Gothard 
Jenő és Sándortól. Hantken Miksa az Euga- 

neak és a tengeri alpok területén előforduló Cla- 
yvvulina Szabói rétegekről és az Euganeak nagy 

elterjedéssel biró felső krétakori mészkőről érte 
kezett, Borbás Vincze: az Aguilegiák rend. 
szere és földrajzi elterjedése czimü. hosszabb ér 
tekezését mutatta be, végül Loyka Hugó ta- 
nár mint vendég dr. Rehma H. regensburgi 
törvényszéki orvos „Ascomicetes al H. Loyka 
Hungaria Trangylvania et pro parte in Galícia 
eolleeti cz. latin értekezését, Ezzel az ülés vé- 
get ért. - Az akadémia nemzetgaz- 
dasági bizottsága f. hó 19-én (csütörtö- 
kön) d. u. 5 órakor ülést tart az akadémia Kis- 
faludy-termében. Az ülés főtárgya He gedüs 
Sándor értekezése: A valuta-kérdés a párisi 
pénzérték conferentián. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1882. január 18. 

Helyi hirek. 
- Péterfi Domokos helybeli dorék vizst gáló biró, s társas köreink egyik népszerü alak- 

ja fájdalommal, és részben örömmel értesülünk 
hogy eltávozik körünkből. Orömmel, mert az 
igazságügyminiszter a budapesti itélő táblához 
kisegitő biróvá nevezte ki s ez a fiatal tehetsé- 
ges biróra nézve megérdemlett kitüntetés, fájda- lommal a veszteségért, melyet az igazságügymi- 
niszter e kinevezéssel nekünk okozott. 

- Obadics altábornagy, kerületi parancs. 
nok, Bosniába történt áthelyezése folytán a teg. 
napelőtti vonattal utazott el városunkból Sera- 
jevoba, uj állomási helyére, 

- A heolyben állomásozó 62.ik gyaloz 
ezred zászlóalja, mint emlitők, holnap este nyolc 
órakor vesz ünnepélyes bucsút Kolozsvár városától. 
A Kolozsvártt lakó összes tisztikar teljes disz- 

ben fog megjelenni s a csapatok a főtéren ak.- 

ként lesznek felállitva, hogy a balszárny a ta. 
karékpénztári épűlet előtt, a jobb szárny a vá- 
rosház előtt foglal állást s Rodakovszky altábor- 

nagy tart szemlét felettük. Innen zenével vonul- 
nak ki a vasuthoz. - Az ezred Dályá- 
ba van rendelve s csak ott fogja megkapni a 
rendeletet, hogy mely irányban folytassa tovább 
utját; minthogy pedig a 62-ik a legrégibb ez- 
redek közé tartózik, melyek a hazából még nem 
mozdultak ki, ez okból érte őt is a sor, hogy a 
hazán kivül nyerjen állomást, esetleg megvivja 
a harczot a szláv, felkelőkkel. Bárhová távozzék 
azonban az ezred, e város lakosságának rokonszen 
vét viszi magával, mert akármilyen véleménynyel 
legyen valaki a közös hadsereg infézménye iránt, 
a kizárólag derék, székely fiukból álló legény- 
ség, a nagyrészt magyar születésü vagy ma- 
gyarul beszélő tisztikar és tapintatos ezredese 
megnyerte magának a polgárságot s oly szerfelett 
kényes viszonyok között, a minők Kolozsvárt 
fejlődtek ki, csakis egy ilyen tősgyökeres székely 
ezred tarthatta fenn a megingott békét. Kisérje 
tehát őket mosszi utjokra szerencsekivánatunk s 
melegen óhajtjuk, hogy a mig rokonszenvünket 
viszik magukkal, hozzanak, ha ugy kell, az ide- 
gen földről a székely névnek uj harczi dicsősé 
get cserébe. 

- Nemzeti szinháx. Tegnap este hosz- 
szas pihentetés után „Boccacciót" adták, hogy 
a czimszerepben felléphessen Nyilvai Irma asz- 
szony, a debreczeni operette primadonna, mint 

vendég, szerződtetési czélból. A debutirozás Pál- 

mai Ilka után, Nyilvai asszonynak felette cse- 
kély külső eszközeivel s kegyetlenül elhasz- 
nált hangjával mindenesetre elismerésre mél- 

tó bátorság volt. Bátorság Nyilvai asszonytól is, 

de a felléptetés bátorságából az igazgatóságot 
is érdekli egy józora rész. A siker teljesen for- 
ditott arányban volt e bátorsággal. Nyilvai asz- 
szony ma már nem a kolozsvári szinházhoz való 
énekesnő, s ha van is rutinja s mint mondják 
sok operette szerepet tud - de nem ugy tudja 
ezeket, hogy mi is élvezhessük. Felléptetése 
egyedül arra való, hogy komolyan megkérjük 
az igazgatóságot: válogassa meg jobban, kinek 
enged tért „tehetségének" bemutatására. Barátai 
vagyunk mi is ugyan az allegorikus dolgoknak 
s szépnek tartjuk a reménynyel biztató tavaszt 
is, meg a telet ig - mint emlékét a viruló nyár 
nak - de közelebbről való felléptetése egy kez. 
dőnek, ki a szinlap szerint „első szini kisérle- 
tét" tette, meg Nyilvai asszonynak: egy kissé 
még is sok. Magáról az előadásról nem sok 
moudani való van, ha csak meg nem dicsérjük 
ujból Sziklay kisasszonyt, ki mint Fiametta, fe. 
lette bájos jelenség is volt és szépen is énekelt, 
legjobb szerepei közé tartozván különben is a 
naiv fiatal gyermek. Tapsolták is sokat s egész 
óvácziószerű volt helyenként a sok tetszégnyi- 
latkozat. Megemlitjük még Pajor Ágnest, kinek 

hangia, mióta nem hallottuk, nyert tömörségben. 

A karok sokat akadoztak, Marczell bohócz pro- 
dukczióit tapsolta a karzat. A zenekar különben 
elég rosz volt (az első hegedük nem haliszottak 
- trombiták hamisan, de erősen recsegtek), de 
Nyilvai asszony éneke mellett a muzsika gyen- 
gesége nem volt valami feltünő. (E-ö.) 

- Gazunk és aranyunk. A Kolozs- 
vártt megjelenő orvostermészettudományi folyó- 
iratnak, mely a városunkbeli tudományos iroda- 
lomnak legbecsesebb képviselője, a mennyiben 
kiválólag bazai érdekü közleményeket tartalmaz, 
3-ik, a Népszerü Előadásokból a 2-ik füzetében 
Fabinyi Rudolf tanár vegyelemzését a városunk- 
beli világitó gázra vonatkozólag, a következő 
eredményre jut: Középértékben a kolozsvári 
világitó gáz fényereje a hatos viasz-gyertya fé- 
nyét 11.50.szer mulja felül. Ilyen nagyságu 
fényerő kifejtése mellett a gázóra segélyével meg- 
mért gázfogyasztás óránként 193.5 liter. A ko- 
lozsvári világitó gáz köbméterének ára 21 kr. 
lévén, egy közönséges gázégő óránként tehát 
41 kr. áru gázt fogyaszt. Koch tanár fejtege- 
ti Erdély ásványgazdagságát, kimutatva. hogy 
Erdélyből egymagából több arany kerül, mint 
Európa összes többi részeiből összevéve. E cik. 
kére különben lesz alkalmunk bővebben reflek- 
tálni még. 

- Szinhazi hirek. Mátrai ur, mint saj. 
nálattal vesszük a hirt, meg szándékozik válni 
szinházunktól. A budapesti nemzeti szinházhoz 
pályázott második rendezői állás után - elég 
biztos kilátásokkal. Nem egyszer volt alkalmunk 
rosszalni Mátrai ur müvezetői állásban elköve- 
tett hibáit - de mint mindig, most is elismerés. 
sel vagyunk alakitó képessége iránt s nagyra 
tartjuk, mint jó szinészt. Veszteség volna ne- 
künk is s kár lenne a magyar szinészetre néz- 
ve is, ha e képzett s értelmes tag megválnék 
azoktol a deszkaktól, hol, kivált a közelmultban 
Kolozsvár közönsége előtt annyi elismerést ara- 
tott. Müvezetőnek nem való Mátrai ur - azt két 
év óta tapasztaljuk szomoruan - de hiba volna, 
ha ambicziója nem nogatná arrsa, hogy játszó 
szinésznek maradjon meg nálunk, hol e minő. 
ségben mindig megbecsülték. - E. Kovács Gy. 
urral, mint örömmel halljuk, a szerződés iránt 

-
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folytatott tárgyalások bevégződéshez közelednek 
s kilátásunk lehet, hogy e derék erőt ismét visz- 
szanyeri szinházunk. A mi elhanyagolt drá- 
mánk érdekében mindenek felett kivánatos is 
Mint halljuk Sziklay kisasszonnyal is sikerül meg- 
ujitani a szerződést, a minek hirét nagy örömmel 
vesszük. Abban a szerepkörben, melyre a k. a.-t 
temperámentuma utalja, olyan kiváló erő, a kit 
nagy sajnálattal nélkülöznénk. A discretebb 
operette szerepkörre, szeretetreméltó egyéniségé- 
vel s jól iskolázott, bár nem erős hangjával a 
kisasszony megbóditotta a mi közönségünket is. 
Szeretnők ha első operette-primadonnának azok. 
ra a szerepekre, melyek Pálmay Ilka eltávoz- 
tával üresen állanak, Hegyi Arankát a népszin- 
ház kedvelt művésznőjét sikcrülne megnyerni, ki 
tudásunk szerint megválik Budapestről. 

- A helybeli ev. ref. főtanodában az 
1881-82-dik tanév első felében tartandó nyil 
vános vizsgálatok sora a következő : Január 25- 
én d. e. 8-11ig: I. éves bölcsészek, a meny- 
nyiségtanból. jan. 26. d. u, 2-5ig: II éves 
bölcsészek, a természettanból. Jan. 25. d. e. 8- 
11-ig: 4 elemi osztály, minden tantárgyból. Ja- 
nuár 26. d. e. 8-11.ig: II. éves bölcsészek, az 
állattanból. Jan. 26. d. e. 8-11-ig VI. közép 
oszt. minden tantárgyból, Jan. 26. d. u. 2-6- 
ig: 1 éves bölcsészek, a Jatin irodalomból. Jan. 
27. d. e, 8-11ig : II. éves bölcsészek a latin 
modalomból. Jan. 27. d. e. 8 -11-ig: V. közép 
oszt. minden tantárgyból, Jan. 27. d. u. 2-5-ig: 
II. éves bölcsészek, a magyar történelemből és 
magyar alkotmánytanból. Jan. 28. d. e. S-11-ig : 
II. éves bölesések, a lélektanból. jan. 28. d. e. 
8-11ig: a IV. közép oszt minden tantárgyból 
Jan. 28. d. u, 2-4ig: 1 elemi osztály minden 
tantárgyából, Jan. 30. d. e. 8-11ig: I. éves 
bölcsészek, a vegytanból. jan. 30. d.e. 8-11 
ig: III. közép osztály, minden tantárgyból. d. u. 
3-5ig : 2. elemi, tantárgyból. 
Jan. 81. d. e. 8-11.ig: II. éves bölcsészek, a 
hellén irodalomból. Jan, 31. d. e. 8-11ig: I. 
közép osztály minden tantárgyból. Jan. 31. d. 
u. 2-5ig: 3. elemi osztály, minden tantárgy- 
ból. Február 1.én d. e. 8-ilig: I. éves böl- 
csészek, a hellén irodalomból. Február 1. d. e 
8-1lig: L közép oszt. minden tantárgyból. 
február 1. d. u. 2-5ig: I. éves bölcsészek, 
egyetemes történelemből. A beiratások február 
9én kezdődnek s február 10-én d. u. 6 órakor 
bevégződnek. Kolozsvár, 1882. január 12-én. Az 
gazgatóság 

Meghivó. A kolozsvári orvos- természet 
tudományi társulat pénteken f. hó 20-án d. u. 

oszt. Iminden 

5 órakor, az élettani intézetben orvosi szakülést 
tart, a következő tárgyakkal: 1. Dr. Bikatalvi 
Károly : Közlemények a kolozsvári m. kir. t. 
igyetem élet- és szövettani intézetéből. 2., Dr. 
Benel János : Gyomor metszés sipoly képzés 
czéljából, egy eset bejelentéssel. Kolozsvárt, 
1882. jan. 17, A titkár. ; 

- A helyi vasuti mozdonyezetők a te- 
metkezési egyleti zászlószentelés alkalmából jö- 
vő február hó 4-én a Stadler-kert ujonnan épi- 
tett termében tánczvigalmat rendeznek, melynek 
tiszta jövedelme a mozdonyvezetők özvegyeit és 
árváit segélyző egylet alapjának javára fordit- 
tatik. 

- Időjárás. Európában: A nagy lég- 
nyomás (787) a continens közép tájáról kiterjed 
annak többi nagy részére is (775-778.) Gyen- 
ge szelekkel az idő többnyire változó felhőzetű, 
száraz a hőmérséklet nagyobbodott. Hazánkban : 
Többnyire északnyugati és északi helyenkint 
erős szelek mellett a hőmérséklet az (erdélyi 
részek kivételével) jóval fölebb szállt; a légnyo- 
más kevéssel mindenütt kisebbedett. Az id több. 
nyire napos felhős borussal váltakozik. Havazás 
Besztercebányán. és S.-Szt.-Györgyön volt. Ki- 
látás a jövő időre: Hazánkban: Általában vál- 
tozó felhőzet mellett nagyobbodó s helyenkint 
csapadékok várhatók, 

Hazai hirek. 

-A Bolyai-emlékre tett ujabb adakozá 
sok. A néhai tanár: Bolyai Farkasnak állitandó- 
emlékkőre ujabban adakoztak: 1) Tkts. Horváth 
Gáspár tanár ur 3ik sz. gyüjtőivén : Mélts. Dosa 
Miklós kir. táblai ülnök ur 5 frt. 2) Mlits. Tég- 
lási Károly ny. m. k. bányanagy ur levél mel- 
lett 1 frt. Egyűtt 6 frt A Bolyai emlékkőre ed- 
dig begyűlt adományok fő összege 335 írt 88 
kr. A lelkes gyűjtőknek és adakozóknak hálás 
köszönetet mondva; felkérjük az igen tisz- 
telt iv tartókat méltóztassanak gyüjtő ive. 
iket mennél rövidebb idő alatt beküldeni, hogy 
a további intézkedéseket meg lehessen tenni. Az 
intéző bizottság nevében és megbizásokból, M.- 
Vásárhelyt, 1882. jan. 17-én. Bihari Sán. 
dor, a bizottság pénzkezelője. 7 

- Varga Gyula fatal költő és fővá- 
rosi statistikai hivatali fogalmazó tegnapelőtt dél- 
után tartotta esküvőjét Szász Póli kisasszonv- 
nyal, Szász Károly miniszteri tanácsos 
akadémikusunk bájos leányával. Az esketést Szász Domokos, a menyasszonny nagybátyja 
végezte. Az eskűvőre, melyben a rokonok nagy 
száma vett részt, Szász Károly ezt a szép ver- 
set irta; 

és ismert 

Jó leányunk voltál - légy jó feles ége ! 
Örömünk viszed el - vigy örömet hozzá, 
Kinek mindene vagy, élte üdvössége, 
Ki szivegen érted életét áldozná ! 

De az áldozatra vajh ne legyen szükség, 
Tőletek az élet azt oh ne kivánja ! 
Az a ház boldog, hol esöndes tüz, kis mécs ég. 
Melynek dala van csak, nincs tragédiája. 

- A drámairó bosszuja. A „N. P. 
J.4 beszéli el a következő történetet : Egy itju 

reáliskolai tanár s ismert szinműiró és költő, ki 
az akademiánál legutolsó müvével sikert nyert 
(Várady Antal ?) nem tudta kivivni, hogy azt a 
nemzeti szinházban előadják. Boszut tervelt. 
Nagy terjedelmü drámát nyujtott be a nemzeti 
szinház biráló bizottságához s várta az ered- 

lehetetlen előadni. Erre a tanár udvarias leve 

let ir, mentegeti magát, hogy az elutasitott drá 
ma benyujtásakor elfeledte megirni, hogy ez. 

mnem eredeti, hanem egy elsőrangu olasz iró 
munkája, melyet egész Olaszországban nagy 
lelkesedéssel adnak elő. 

Vegyes hirek. 
- Megtébolyodott osalád. Audouille 

franczia községben egy hattagu család csaknem 
egyszerre őrült meg : az apa, Lochin Péter, neje, 
két fia és két leánya. Mind a hat azt hiszi, hogy 
ruháikban ördögök laknak és boszorkányok mér- 

Ejjel fél mezetelen futottak a templomba, hogy 
a pappal az ördögöt kiüzesség; szobájukat tele 
rakták szent képekkel és szobrocskákkal. Egy 
éjjel a két lányt és két fivérüket a tóban fü- 
rödve talalták, csikorgó hidegben. A hatóság 
végre mindnyájukat a de le roche gaudini őrül- 
tek házába csukatta. Megtébolyodásuk okát nem 
lehet tudni. 

- Uj selyemhernyó. A kalkuttai olasz 
konzul jelentése szerint Indiában egy a benszü. 
löttek által yussurnak nevezett selyemhernyót fe- 
deztek föl, a mely jóravaló selymet ad, noha 
eltartása nem jár annyi költséggel s táradsággal, 
mint a szederlevélből élő hernyóé. Lotteri olasz, 
ki 22 éve él Indiában, több évi kisérlet után 
meggyőződött, hogy a yussur-hernyó selyme 
majdnem fölér a szederleveles hernyóéval. A 
yussu selyemfonala háromszorta oly vastag, mint 
az eddigi selyemhernyóé. Minthogy Olaszország 
égalja keveset tér el India északi vidékeétől, a 
puduai, cagliarii, catanzoroi és salernoi gazda- 
sági egyesületek azonnal elrendelték a kisérlete- 
ket, hogy kitünjék, vajjon az uj faj Olaszor- 
szágban meghonositható-e. 

- A csehek Neményi rőpiratáról. A 
eseh lapok, ismertetvén dr. Neményi „HunZari. 
cae Res" cz. röpiratát, határozottan. elitélik a 

irányított akezióját, A csehek ugyan jól isme- 
rik a magyar viszonyokat és korántsem veszik 
készpénz gyanánt, a mit az emlitett röpirat tar- 
talmaz, ők tudják, hogy ez utóbbi nem egyébb, 
mint igyekezet a szerecsent fehérre mosni, 
de a németeket még sem vehetik védelembe. A 
etehek véleményét legvilágosabban fejezi ki e 
tárgyban a prágai „Cech. Milyén jogon avat- 
kozhatnak a szomszéd birodalom aláttvalói az 
osztrák-magyar birodalom belügyeibe? A hiro- 
dalmi németeknek legkevesebb joguk van arra 
nézve, a humanizmus eszméje mellett zászlót emel- 
jenek, e kulturvolk megfosztja a lengyeleket nyel- 
vöktől, az elzásziakat kivetkőzteti nemzetiségök- 
ből, és szót mernek emelni, ha valahol egy-két 
zsidóiskolát nemzetivé változtatnak! Jó lesz, ha 
a németek az igazságosság elveit előszőr saját 
hazájukban honositják meg és akkor hamarább 
lesznek feljogositva arra, hogy a szomszédnak 
erkölcsi prédikácziót tartsanak. 

- Apró hirek. Párisban egy Len- 

napokban a párisi törvényszék 4 évi börtönre 
kettős házasság miatt. Lengyel még N.-Szeben- 
ben kelt össze egy Goll nevü özvegy asszony- 
nyal. Egy évi zavaros élet után Párisba vető- 
dött, hol egy Roulet nevü franczia kisasszony- 
nak nyerte meg a kezét, kinek anyja aztán rá- 
jött a turpisságra. Panaszt tettek, s Lengyelt 
bigamiaért 4 évi börtönre itélte el a törvény- 
szék. - Az Odissea kéziratát Rokos hellén 
kutató felfedezte egy kolostorban. - Ötven 
amerikainő ajánlotta legközelebb szolgála- 

Parnell kisasszony elfogadta az ajánlatot, s most 
már az 50 amenkai nő utban van Írország felé. 
- Párbaj volt tegnap a fővárosban két ze- 

felhorzsolta a golyó. Egyéb baj nem történt. - 
Ujtengeralatti táviró. Charltonból szer- 
dán indult el a Siemens-féle Faraday nevü gő- 
zős, hogy lerakja az Amerikát és Európát ösz- 
szekötő uj kábel végét. Az egész vonal hossza 
3000 mértföld. - A koral halászat a 

rint 1878-tól kezdve 37 milliónál többet izvedel- 
mezett. 

CSARNOK. 
Vicentió atya kalandja. 
- Szan Franociscói legenda. - 

(Folytatás.) 

„Nézze 14 szólt a pater az elterülő vidék- 
re mutatva. „Nézze, nem látja ott azt az fensé- 

ges érseki várost hatalmas rakpartjával ragyog- 
ni világitott fasoraival ? Nem látja ezt a máso- 
dik mennyboltozatot ott alant ?" 

- Ne lirum-lárumoz, tiszteletre méltó 

ményt. Elütötték rajta a ports kimondták, hogy 

get kevertek számukra. Mindenütt ördögöt látnak. 

német központi sehulvereinnak a magyazok ellen 

gyel nevü magyar származásu embert itélt el a 

tát Parnell nővérének a landliga szervezetére. 

nész között. Az egyiknek jobb vállán a bőrt 

szicziliai partlakóknak a legujabb kimutatás sze- ladas és 
piroknak készpénzzel 

atya, s hagy fel őrültségeddel, szólt az idegen, 

maga után vonva a megrémült patert. „Inkább 
azokra a csillagokra legyen gondod, miket esé- 
sed ütött ki buksi fejedbe. Ugyan kérlek, hagyj 
fel látványaiddal s elragadtatásaiddal, mert az 
idő borzasztó rövid. 

A pater alázatosan követte társát a nél- 
kül, hogy 1 szót váltott volna. Mikor a hegy északi 
oldalán alászaállóban voltak, nehány percz mulva 
a pater árhabtól mosott helyeket fedezett fel e 
lába egyszerre öbölbeli szilárdabb homokra jutott. 
Az idegen itt megpihent egy kissé, a pater é 
vette, hogy közvetlen mellettük egy csónak áll 
készen. Társának parancsára aztán nagy enge- 
delmeskedve a komor jármü hátsó részébe hu- 
zudott a pater, s észre vette, hogy az evezők 
is teljesen osztoznak az ő társának sajátosságá- 
ban, szintén olyan testetlen ködös állományu 
testtel birnak; s ez a hasonlóság annál kétség 
beejtőbb lett a paterre, mikor azt is észre vet- 
te, hogy a mint egyszerre csapják a habokba 
lapátjaikat, mi zajt se keltenek. Az idegen a 
kormányhoz lépett s nyugodtan irányozá a csol- 
nakot, mig a köd, mely a viztükrére tapadt s 
a csolnakot egészen körülleplezé, ugy szólva 
olaszfallal látszott őket körülvenni a külvilág- 
tól, mely oda kint sürgött forgott. A mint ugy 
tovább haladtak, a pater aggodalmas fűlét kü- 
lönböző hangok ütötték meg. Sziklarecsegés, 
kötél zugás, de a fátyolos csendet mi rezgés se 
törte meg s a gyapjas köd meleg lehét mi ; 
sem hasitá el, - Titokzatos utazásuk egyhan 
guságát csakis egyetlen egy esemény szakitá 
félbe. 

Az a félszemü evezős, ki épen a paterrel 
ült szemközt, mihelyt a szent atya tekintete ve. 
le találkozott, oly kisértetlesen vigyorgott, s megy 
levő szemével oly ördögi ljelentőségteljesen hu- 
nyorgatott, hogy a pater kényszerült valamilyen í 
jámbor felkiáltást hallatni, a minek aztán az lett 
a szomoru következménye, hogy a tengerészek 
szépen ölbe kapták s felfelé fordították a csol- 
nakba: fejével a jármű alja, sarkaival az ég fe- 
lé. - De még az az esemény sem zavarta 
meg a kisérteties csolnak többi népének ko- 
molyságát. 

(Vége köv.) 

„"Kelet" magántáviratai 
(Magyar távirati iroda ) 

Budapest, január 18. A képviselő- 
ház A költségvetésnél Goicsak Ká- 
roly- ellenzéki beszébében a pénzügyi 
jelentés, főleg pedig a hadi budean allen 
irányul. Szerinte a három évi activ szol- 
gálat leszállitandó, mert az ország munka- 
erőben nyer; a vámjövedelmi hiányt ésa restitutió visszásságát hangsulyozza s állit- 
ja, hogy Ausztria javára adózunk a czu- 
kor kiviteli megtérités által. Kovács 
ellenzéki a pénzügyi politika ellen beszél. 

Grünwald kiemeli, hogy a kiadások 
a bevételeket fölülmulják ezt hitellel fe- 
dezzük, melyek bevételeink 40 0/, teszik. 

Horánszky az államhivatalnokok 
közti corruptio ellen szólal fel. A minis- 
terelnök megjegyzi, hogy hallomásokra 
nem lehet vizsgálatot elrendelni. 

Herczegovinában a csapatok paran- 
csot kaptak, táborozás és meneteléskor 
óvatossággal élni, mint ellenség földjén. 

Zára, január 18. Herczegovinában 
a helyzet komolyabbá lesz. 

London, január 18. Oroszországnak 
Merv felé előnyomulását figyelelemmel ki- 
séri Anglia. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KAROLY. 

NYILTTÉR.") 
Beküldetett. 

Hogy a több oldalról hozzám intézett 
kérdésekre válaszoljak, van szerencsém T, cz. 
megbizóimnak 4 és fél százalék magyar föld. 
hitelintézeti zálogleveleket 

Lemberg. Csernovitzi elsőbbségi köt- 
vények 

88ik kibocsátvány, s az 
EÉpitkező társaság részvényeit 

s tőkék elhelyezésére melegen ajánlai. Az utób- 
biak különösen a magas jövedelmekért s nagy 
áremelkedéseért. 

Mayer Antal 
Bank-üzlet 

Bécs Schottenbastei Nr. 5. * 

Eladás és vétele mindenféle értékpa- 

Elölegek tőzsdei papirokra 
Conto-Corrent-üzlet 
1/8 0/0 provisio . 
6 0/, kamat, ha az üzlet a felek javára 
6 /, „ha fél kárára történik. 
Jelzálog hitel 
Kikötések. 
Biztositása 

leknek. 

Üzleti megbizások a tözsdére csak ki. 
vételesen teljesittetnek. 

sorsjegyek és zálogleve- 

*) Erovat alatt megjelenő czikkekért semmi felelőe: 
séget nem vállal a 

8e. 

.
.



... 3. TV. ........................... 

Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
Érvényes 1881. é hó 15-étől. Vvi május 

Nagyvárad predeali irány 1 Kolozsvárról. Predeal-nagyváradi irány Kolozsvárról. 
.. ; Gyors- mély- 6ő- 

á ezat on Menetjegy ámk mi enat z lenetlegy árák 
Allom sok 202. sz. 204.sz. II oszt. IIL oszt Allomások. 201. sz. 208.sz. a II oszt. oszt. 

i óra percz óra percz óra frtakr. öfrtnkr. o óra jperez ora pelez] óra berez ftkr. frtkr. 

Nagyvárad (Vendéglő) aolElind.a3 251 5001 6 6 29 4 49 Predeal ! Eilind. 1 09 -- 14 87[10 62 

M.-felegd .. , 3 56 5 42 88 5 31 3 79 Brassó (Vendéglő) . 2 /e16 6 13/ 7 25 13 63" 075 

Rév z l ; 4 31/ 624 10 4 56 3 i2 Földvár : : 2 44 6 52 8 35 12 78 9 09 

Csucsa (Vendéglő) z lobor , 5 28 7 28 12 2 96 2 12 Apácza ! ; ; 3 03 .7 231 9 34 12 12 8 65 

Bánffy-Hunyad , 8öi8 05 2 2 06 1 47 Ángostonfalva . , 3 18 7 51 11 00 11 58 s 28 

Egeres . , 4 s850]8 1 16 - 88 Homoród-Kőhalom ; 3 52 8 41 12 48 10 56 7 54 

Kolozsvár (Vendéglő) ; Erk. 7 08 9 40 4 - - -Erked i ; , - -19 41 2 49 9 45 6 75 

Kolozsvár Elind. 7 18 10 14 8 - - -Héjasfalva ; 4 54 10 15 4 01 8 79 6 28 

Apahida , 10 36 8 A 55 - 39 Segesvár (Vendéglő) , 5 07 10 32 4 200- --- 

Gyéres dlattágel , 8 30 12 04 10 2 14 1 53 Segesvár ; ! ! 5 12 i0 52 5 23 8 38 5 99 
Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé) Erk. s 51 12 38 11 2 84 2 03Erzsébetváros. p 5 J40 11 31 6 5 7 48 5 34 

Kocsárd (Vendéglő) . Elind. 8 53 12 48 12 - Medgyes . . 6 0112 06 8 10 6 74 482 

Maros-Ujvár : , 12 ö612 3 12 2 23 Kapus (Elágazás Nagy-Szeben felé) Érk. 6 asi2 24s 3s- 

Felvincz . 1 03 12 313 9 24 Kapus (Vendéglő) Elind. 6 311230 9 50 e 33 4 52 

Nagy-Enyed ; , 917271 38 67 2 62 Mikeszásza . , -12 49 10 30 5 92 4 23 

Tövis (Elágazás Gyulafehérvár felé) Erk. 9 33 1 47 2 4 24 3 03 Hosszu-Aszó ! ; --1 2 10) 54 J5 565 3 97 

Tövis (Vendéglő) . ElIind 9 40 2 07 3 --- -Balázsfalva . ; 7 03 1 25 11 39 5 18 3 70 

Karácsonfalva . ; , 2353 4[4900 3 50Karácsonfalva. ; -1 40 12 06 4 60 3 50 

Balázsfalva : 10 09 2 50 4 5 / 18 3 0 Tövis (Elágazás Gyula-Fehérvár felé) Érk. 7 30 2 e 1249 - 

Hosszu-Aszó eso7 5 55 3 97 Tövis (Vendéglő Elind. 737 2 26 2 1s8 4 241 3 03 

Mikeszásza : : sa 5 92 4 23 Nagy-Enyed. ; . ; 7542]1451 3 04] 3 67) 2 62 

Kapus (Elágazás Nagy Szeben felé) Ek1042 2415 633 4 52 E TFelvincz , --13 10 3 47 3 13 2 24 

Kapus (Vendéglő) . . Elind. 10 49 3 51 2- Maros-Ujvár. . ! , a ; 3 58 3 12 2 23 

Medgyes : i 11 03 4 11 6 74 4 82 Kocsárd (Elágazás M.-Vásárhely felé Érk. 8 18 24 4. 09 

Erzsébetváros ' ; 11 254 44 748 5 84 Kocsárd (Vendéglő) Elindá. 8 23 3 34 4 50 2 84 2 03 

Segesvár (Vendéglő) ; Erk. 11 51 5 22 8 38 5 99 ÚCyéres ; s 47 4 10 5 55 2 14 i 53 

Segesvár Elind. 12 11 5 32 --- Afpahida ! ; ; A --5 38- 55 - 39 

Héjasfalva . ! , 12 26 5 50 8 79 6 28 Kolozsvár (Vendéglő) Érk. 10 7L5 50.l---- 

Erked ; t 9 45 "6 75 Kolozsvár ; Elind. 10 17 6 28 8 20----- 

Homoród-Kőhalom . ; 1 29 7 29 10 56 7 54 Egeres - -7 26 10 08 i1 i6ő - 883 

Agostonfalva ! ; 2 041 8 1is8 11 58 s 28 Bánffy-Hunyad ' , 11 32 8 12 11 38 2 06 1 47 

pácza ; 2 24 8 51 12 12 8 66 Csucsa 1 ; 12 05 s 54 i 25 2 96 2 12 

Főldvár : jet. 2 44 9 23 12 358 9 05 Rév 2 30 8 32 feö55) sz.eöé 12 
rassó (Vendéglő , : 3 25 10 02 13 63 9 75 M.-Telegd ? 10 27 5 43 5 37 

FPredea E Érk. 4 28 14 87 10 62 Nagyvárad (Vendéglő) Érk. 1 45 11 04 ö7 21 6 291 4 49 

Kapus Nagyszebeni szárnyvonal. Tövis -Gyulafehérvari szárnyvonal 

Szem. von. : Taz Szem von. Vegy. von. Árak ökeni oloi s zem von. Vegy von. Szm. szi Vegy. voz. Árak 1 í : 

Állomások Minds rap Állomások Mindemzap Állomások Minden nap Állomások islöz map Isnro. Állomások Minden napbp sÁllomások Mindeu nap IsMretbe özteti uyaátasabb k 6 

óra perc . óra perc óra perc óra perce lkrjöikr. óra pere 1 óra [pere óra perc I óra Epere ölkrlék. órától reggeli 5 óra 59 perczig szá- 

Kapus (V.) md. 11 19 Kapus (V.) nd. T28.-Szeben (Y4I 3 58 N.Szeben (Y.)IT0 05 619]5 85 Tövis (V.) md. [73*] 8 720 IGy-Fehérvár1. Ez 07 I z kel plbgmitottréjjeliidőt jelentik. 

NSzeben(v.jE. 41 Nezöbentv. 0 Kapus (V.) Érk, 5 50 Kapus (V.) Érk.]11 i 57 össlasz Gy.Fehérvár . 11I9 10 ITövis (V.) Érk. [133 7 14 1124808 

Kocsárd -Marosvásárhelyi szárnyvonal. ...... ; sen on rak 

szem. oz Vegy, Ven. Vegy.von. z ; 

Állomások Minden nap Állomások Windennap Állomások Minden nap Állomások Minden nap iloliii. 

, óra perc óra perc óra perc óra perc frkr. 

K V.) Md. 9 12 [Kocsárd (V.) nd. [5 700]M.-Vásárhely Ind. 9 07 M-Vásárhel Hmd. 4 38 31370 

otsári, t „ 10 o8 acsárd aa , 4 o08 éapó kadnótn 1. 1 28 6ape Radalti , 9 
óth I. óth I. aros-Ludas , arosLudas , : 

padnótbi 1 1 eapé kadnothl ; Kocsárd (V.) Erk. [12 [14 [Kocsárd (V.) kél 7 49 84]203 

s 

Gyomor nyálkaásodás ellen. IGEVHASZVOS ALMALUI CZIKKE Í e Simmering Bécsnél junius 19. 1881. 

a Alant irt tisztelettel kéri, ezennel tekintetességedet, miszerént a 

Oriási választék és Kolozsvártt legolcsóbb forrás!! rils siot ilhelmféle köszvény ellenes ér abálti 
A fötéren, br. Jósika-ház alatt, a nagy dohánytözsde mellett levö 

is ; 
heumaticus vértisztitó-Theájából egy csomagocskával 

alább irt czim alatt küldeni sziveskedjen. 

üzletemet teljesen ujonnan berendeztem. 
KAPHATÓK: Mindennemü téli czikkek, u. m. nagyon szép mustrák kezdett munkákból ezipők, kanapé-párnák Kulcs- 

tartók és ruhatartók, alsó ingek, női muffok, derék-füdzők, hárász-kendők, leánygyermek posztó-köntösök, női- és gyermek-strimflik, 

minden fajta kötő-gyapotak, gép-czérnák, férfi ingek, esőernyők, nyakkendők, férfi és női glacé posztó és szarvasbőr-keztyük, férfi 

és gyermek posztó-kalapok, férfi, gyermek- és női czipők különösen nagy választékban. - Illatszerek, szappanok, eszéki szappan, 

pomádé és puder, diszitett kézi kosarak, uti kofferek és táskák, gyermek bölcsők kerékkel és rugóval, dús választékban 

ALBUMOK, czukortartók és szinházi látcsővek, mechanikus: lég és gőzerejű játék-szerek ezeken kivül mindex galanterie, 

nürnbergi és gyermekjátékok nagy választékával üzletemet felszereltem. 

Postai megrendeléseket legnagyobb figyelemmel utánvét mellett eszközlök. 

Teljes tisztelettel, 

Josef Labner 
Hauptstrasse Nr. 28. Thür Nr. 24. 

Főraktár Franz Wilhehm gyógyszeresznél Neukir- 

chen N.0e. Ára egy csomagnak 8 részre osztva 1 fit o.é. 

Kapható: KOLOZSVÁRTT Valentini Adolf gyógyszerésznél 

BRASSÓBAN Jekelius Ferd. gyógyszerésznél. 

SEGESVÁRTT, Teutsch B. Józsefnél. 

NAGY.SZEBENBEN, J. B. Misselbachelnél; F. A. Reis 

senberger és Franz Jahn Sőhne nél. 

BALÁZSFALVÁN, Sechissi Károly gyógyszerésznél. 
480) 

4 
( 

o000000000000000000Ű00L0000E 

1000 forint 

1 

I [/ 

Jó minőségért kezeskedem. E azön 
Mély tisztelettel ajánlja magát a disz-árútár tulajdonosa 

ölgynek, a ki az én 

y ] ] 

KOHN LAJOS ő szeplókonécsom C használata által ugy a máj és terhesség foltjait, 

(255) 44-62 Főtér br. Jósika-ház alatt. c alamint a nap, áltai okozott barnaságot, egyata. 
. ' u az arczbőrt rutitó szin el nem vesziti. 

............... keálaégelyt vérét mrlett 2írt 10 2 ya ő rért küldök. ő 

Cs. kir. szab. védjegy , Páris, 1878. kitüntetve peltötlenitő kothadást gát A bajata Hajak areon 

e ; - 0 fenni é, óvszert ragályos ö no nötje en i elye e z ani úgy, hogy azok ujból 

e tertözés elem aeti fjgze C5 munem so 1em ruk kletegi Az é vierem ebal eltaléstte 
a : mu] nut BERTOL O felsége a néhai Mexi. B kelteni, miután nemcsak hogy elpusztitja a hajakat, hanem azok u [5] 

a coi császár udvari fog orvosától a] bóli növését is megakadályozza, annál inkább, miután a sikerért 5, 

a Bécsben. ] C kezességet válllalok, a mennyiben nem sikerül és esetén a ] 

a Az Eucalyptus-szájeszenozia a szájbüzét azonnal az és tartósan eltávolitja; a legbiztosabb óvszer fogfájás és fogszu ellen ; tisztitja a beteg szobák levegőjét és e telyes összeget visszaszolgálom. 

elevenitő illattal töli be iaokat. A császári Orosz kormány az Eucalyptus-szájeszencziát, nyilvános gy ógyintézetekben fertőtlenitő szerül a torok m- Egy kis üveg ára 5 frt, egy nagyé 10 frt. e 
btegségeinél használui elrendelie. ma 1 üveg ára i frt 20 kr. i Főraktár FELIX GRÜNSTEIDL-nél 5 F egy nas ; 
e Kapható az osztrák-magyar birodalom és a külföld összes jó hirnevü gyógy és illatszertáraiban- ; x Eml ö FISCHER BOBHRT 

(48) 24-23 Bécs, I. Sonnenfelsgasse 7. B 14 2-8 vegyész-tudor, Bées I. Jóhannesgasse i1 ] 

e N. B.Összes raktárainkban Dr. C. M. Faber hirneves és már 1862-ben Londonban a 14e iereem küntetrét a szé, egészségügyi ápolására és a ; ] 

fogak ép fenntartására szolgáló kitünő cs. kir. szab. Puritás száj szappan mindig kapható. Kolozsvártt kapha sapó Sándor üzletében. o0000 o000000000 0000 o000 2000 
Nyomatott a "KELET" nyomdájában Kolozsvártt,


